	ΟΙ ΒΑΣΙΚΕΣ ΠΡΟΘΕΣΕΙΣ ΜΕ ΜΙΑ ΜΑΤΙΑ 

	À / à
	au
	de
	du
	en 

	· (με τοπικές εκφράσεις) 
à + πόλεις / νησιά, 
p.ex. je vais à Paris / à Corfou
· (με τοπικούς προσδιορισμούς) p.ex. à l’école, à la poste…
	· (με τοπικές εκφράσεις) à + χώρες αρσ. γένους (όσες ΔΕΝ καταλήγουν σε –e) για να δηλώσει προορισμό (σε…),: je vais au Canada, au Portugal 
	· (τοπικά) με χώρες γένους θηλυκού (όσες δηλ. καταλήγουν σε –e), με ηπείρους, πόλεις ή νησιά για να δηλώσει προέλευση, p.ex. je viens de Paris, de France – Il vient de Corfou 
	· (τοπικά) με χώρες αρσ. γένους (όσες ΔΕΝ καταλήγουν σε -e), για να δηλώσει προέλευση (από…), p.ex. je viens du Canada, du Portugal 
	· (τοπικά) με ηπείρους, με χώρες γένους θηλυκού (όσες δηλ. καταλήγουν σε –e) για να δηλώσει προορισμό, p.ex. je suis en Europe, en Grèce, en France 
· με νησιά, il est en Crète

	· [bookmark: _GoBack]Με μεταφορικά μέσα ΠΆΝΩ στα οποία κινούμαι και τα οποία ΔΕΝ έχουν όγκο, p.ex. je vais au collège à  pied (με τα πόδια), à vélo (με ποδήλατο), à moto (με μηχανάκι), à trottinette (με πατίνι), à rollers (με ρόλερ), à skateboard (με σκέιτ), à cheval (με άλογο)… 
	· (τοπικά) με ουσιαστικά αρσ. γένους για να δηλώσει προορισμό (σε…), je vais au cinéma, au parc… 
	·  (τοπικά) με ουσιαστικά για να δηλώσει προέλευση (έρχομαι από…), p.ex. je viens de l’école / de la poste… 
	· (τοπικά) με ουσιαστικά αρσ. γένους για να δηλώσει προέλευση (από…), p.ex. je viens du cinéma / du musée
	· (χρονικά) με τους μήνες, en janvier, en février…
· με χρονολογίες, p.ex. Il est né en 2007 (γεννήθηκε το 2007)
· με όλες τις εποχές ΕΚΤΟΣ της άνοιξης, p.ex. en hiver (τον χειμώνα), en automne (το φθινόπωρο), en été (το καλοκαίρι) 

	· (με χρονικές εκφράσεις) à + ώρα (στις… ώρα), p.ex. Je vais au collège à 8h00,
à + γιορτές, p.ex. à Pâques, à Noël, à la Chandeleur, à la Saint-Valentin 
	· (χρονικά) με την λέξη «άνοιξη», au printemps
· με αιώνες, p.ex. au 20e siècle 
· με την έκφραση : au mois de + μήνας (τον μήνα…), au mois de janvier 
	· (τοπικά), με εκφράσεις όπως : 
à droite de (δεξιά από), à gauche de (αριστερά από), 
à côté de (δίπλα από), en face de (απέναντι από), au milieu de (στο μέσο), près de (κοντά σε) # loin de (μακριά από) 
	
	· με μεταφορικά μέσα που έχουν όγκο και βρίσκομαι μέσα τους, p.ex. je voyage en auto (με αυτοκίνητο), en voiture (με αυτοκίνητο), en train. en avion (με αεροπλάνο), en bateau (με πλοίο), en  bus, en métro, en taxi…

	
	aux 
	de … à… / du… au… (από…μέχρι…) 
	des
	

	
	· (τοπικά) με χώρες πληθ. αριθμού για να δηλώσει προορισμό, p.ex. je vais aux États-Unis, aux Pays-Bas 
· (τοπικά) με ουσιαστικά πληθ. αριθμού για να δηλώσει προορισμό, p.ex. je vais aux magasins, aux musées 
	· (χρονικά) στην έκφραση από…μέχρι: de + ώρα à+ ώρα, de 9h00 à 10h  
· ΠΡΟΣΟΧΗ ! du + ημερομηνία au + ημερομηνία : από… μέχρι…, du 3 janvier au 10 mars / du matin au soir (από το πρωί ως το βράδυ)
	· (τοπικά) με χώρες πληθ. αριθμού, για να δηλώσει προέλευση, p.ex. je viens des États-Unis, des Pays-Bas
· (τοπικά) με ουσιαστικά πληθ. αριθμού για να δηλώσει προέλευση, p.ex. je viens des magasins 
	



